Unofficial Translation

REPUBLIC OF TURKIYE
GOVERNORSHIP OF NN

Provincial Migration Management Directorate

No: 10136816.101.18.03.3

Subject: Removal Order

DECISION
(Removal)
Information on the foreigner:
Given name ]
Surname I
Name of Father [concealed]
Date of Birth [concealed]
Nationality Iranian
Passport number [concealed]
Foreigner’s ID number [concealed]
Language of communication Persian

06.04.2021

Reasons:

PUBLIC ORDER (CONTRAVENTION OF THE LAW ON ASSEMBLY AND DEMONSTRATION
MARCHES, HAS BEEN DEEMED BY THE LAW ENFORCEMENT AS THREATENING
PUBLIC PEACE AND SAFETY)

Verdict:

Whereas, the necessary assessments have been made with respect to the foreigner in question under
Articles 4 and 55 of the Law no. 6458; it was found that risks exist within the meaning of Articles 1
and 55 § 1 (a) of the aforementioned Law, should the person be deported to the country of origin.
Therefore, in accordance with the reasons stated above, it has been decided that, pursuant to Article 54
§ 1 of the Law no. 6458, paragraph:

d- Those who pose a threat to public order, public security or public health,

the person concerned be deported to a safe third country under Article 52 or to the country of origin, if
the person consents so.

Enclosed: Notification form
Accompanied by:
Name Surname Gender Nationality =~ Date of Birth Degree of Relative

[Name concealed]
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Acting Provincial Migration Management Director

[ 7. Article 54/1-f: whose residence permit has been cancelled

[Farsi translation]

L1 8. Article 54/1-g: overstayed the expiry date of the duration of their residence permit for more ten
days without an acceptable reason;

[Farsi translation]

L1 9. Article 54/1-g: are determined to be working without a work permit;

[Farsi translation]

[ 10. Article 54/1-h: breach or attempt to breach the terms and conditions for legal entry into or exit
from Tirkiye;

[Farsi translation]

[ 11. Article 54/1-1: are determined to have entered into Tiirkiye despite an entry ban;

[Farsi translation]

[ 12. Article 54/1-i: international protection claim has been refused; are excluded from international

protection; application is considered inadmissible; has withdrawn the application or the application is
considered withdrawn; international protection status has ended or has been cancelled, provided that
pursuant to the other provisions set out in the Law no. 6458 they no longer have the right of stay in
Tiirkiye after the final decision.

[Farsi translation]

[ 13. Article 54/1-j: fail to leave Tiirkiye within ten days in cases where their residence permit
renewal application has been refused.

[Farsi translation]

[ 14. Article 54/1-k: have been considered having a connection to terrorist organizations designated
by international institutions and organizations.

[Farsi translation]

[1 15. Article 54/2: considered within the scope of Article 54, paragraphs (b), (d) and (k).

o Applications to the court shall be concluded within 15 (fifteen) days.
[Farsi translation]
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o Decision delivered by the court is final.
[Farsi translation]

e Provided that a legal remedy is used within the time-limit, the removal procedure shall be
suspended pending the court proceedings.
[Farsi translation]

3. Travel expenses - [Farsi translation]

As per Article 60, paragraph 3 of the Law no. 6458, if you are able to cover for your travel
costs in full, you shall pay for the deportation costs. If you are unable to pay for your travel costs in
full, the General Directorate shall cover the travel expenses and the money you have shall be deposited
to the Treasury as income, having deducted the amount sufficient for the bare necessities. If the money
you have [on you] is below the amount to cover your bare necessities, travel costs shall be covered by
the General Directorate in full and the money you have shall remain on you.

You may not be allowed to reenter Tiirkiye until the expenses are not repaid.

[Farsi translation]

This document has been prepared as two copies, one of which shall be handed to the
foreigner/lawyer/legal representative. A written notification has been made in his/her native
language/in a language he/she understands, to the foreigner with the personal details listed above, in
respect of whom a decision of deportation has been issued, on 06.04.2021 at 11:35, signed and one
copy handed to the person notified.

[Farsi translation]

Notified by Farsi translator Recipient
[Signature] [Signature] ]
[Name concealed] [Name concealed]

Provincial Migration Expert





